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A book argues that Cervantes and Shakespeare

were the same person: a Catalan
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Behold, Miguel de Cervantes and William Shakespeare were born in Jijona, Alicante. And they were not

neighbors, no. They lived in the same house. Because they were the same person. One, in the words of

Miquel Izquierdo, "Catalan", only a Catalan from Alicante: Joan Miquel Sirvent. a Catalan from Alicante: Joan Miquel Sirvent. That is the conclusion

Shakespeare and Cervantes, two titans of literature.
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that has come after analyzing, alphanumerically, the works of one and another, with the code

(alphanumeric) of the masonry of the seventeenth century. Although he admits that Cervantes' first work

"does not fit", the rest do, and so does Sancho Panza, as a character, and some of the key characters of

Shakespeare's work. Does not reveal if all. In any case, the author of Shakespeare is Cervantes , essay

edited by Llibres de l'Índex, in a curious collection calledNeopàtria , maintains that the idea of   "all this"the idea of   "all this"

was given by Jordi Bilbenywas given by Jordi Bilbeny , a researcher and writer determined, in his own words, to question the

historical truths considered immovable, when he said that Cervantes was Catalan (in fact, from

Alicante). It is worth remembering at this point that Bilbeny had already said that Christopher Columbus

was also Catalan (and had published a book in which he supposedly showed it, although curiously in his

case no one took it seriously).

Because the proofs of one and the other are as inconclusiveas inconclusive as the one mentioned in the previous

paragraph: supposed hidden messages that have to do with codes that give certain value to the letters (

Will in Catalan is seré ; Am es soy , and together they would be: I will be and I am , and Shake + Peare

would be Sirvent , for some strange reason that the author does not make clear in his essay but says "it is

there and it is evident"). Izquierdo adds a handful of paintings that say, "they show colonists like Hernán

Cortés wearing shields with SenyeraCatalan ", from which it is deduced, he says, that it also" had a

relationship with Catalonia ", or, who knows," it could also be Catalan, like Christopher Columbus ", a

birth certificate in which" it is clearly seen that the Miguel's name has been added later »and the

conviction that Francis Bacon, not the painter, but the first baron of Verulam, Viscount of Saint Albans

and Chancellor of England, born in 1561, would have« protected »Joan Miquel Sirvent , and it would have

taken him from here to there and he, meanwhile, would have written novels and plays. Miquel Izquierdo

says that «is it a coincidence that, during the years when Cervantes wrote nothing, all the works of

Shakespeare were written?». He also says that both "are geniuses" and that they have in common the idea

"the work within the work". That is to say,

For Izquierdo, it is "very clear"For Izquierdo, it is "very clear" that Don Quixote "is a translation of Catalan", because there are, he says,

"many Catalan". But what about the works of Shakespeare? There are? There is no clear answer to that.

But then, was Joan Miquel Sirvent part of those fascinating brainstormings of the Elizabethan theater

era, which were, they say, like brainstormings in the writers' offices of the North American series of

today? "Yes, he was in England," says Izquierdo. And what has been the mobile? Why was it intended to

hide for so long that not only Cervantes was Catalan, a Catalan from Alicante ("a land that I love very

much, because I could have been born there," says the author), but also Shakespeare was? «Because itBecause it

was not convenient to say that he was Catalan »was not convenient to say that he was Catalan » , he answers. No more It did not work But if it was

appropriate to say that Tirant Lo Blanch was the work of Joanot Martorell, another Valencian? «That was

not known until the eighteenth century. Until the 18th century it was said that Tirant Lo Blanch was an

anonymous work, "he says. The conspiracy theoryThe conspiracy theory is served, although the reality is more prosaic. The

first Castilian translation was published anonymously, in Valladolid, in 1511. There was nobody

manipulating anything, but simply a book with no author's name.
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And in our next installment, the indisputable Catalan origin of Donald Duck
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